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[Westermann.] 
Interesse for os, idet der formentlig ikke i 
dette Land kan være Tale om at bygge 
Skibe op over en Tonnage paa 45 000 t  og 
med Kalibre op til 40,6 cm. Jeg vil gerne 
gøre den højtærede Udenrigsminister op- 
mærksom paa en Trykfejl i Artikel 6, en 
Trykfejl, som forekommer i den engelske 
Tekst, og som pligtskyldigst er taget med 
i den danske Oversættelse, idet de 10 000 t 
Deplacement er overført som 10 610 Meter- 
tons, medens der skulde staa 10 160. 

Jeg ser, som sagt, intet Formaal med 
denne Overenskomst, det er bare Papir- 
fyld i de offentlige Kontorer, den har 
absolut ingen praktisk Betydning for os, og 
den tjener i Virkeligheden kun Interesser 
for visse Stormagtsgrupper. Det er jo gaaet 
med denne Overenskomst, som det saa ofte 
før er gaaet, at naar man vil spise Kirsebær 
med de store, faar man selv Stenene i 
Øjnene. Som jeg allerede har anført, nærer 
jeg stærke Betænkeligheder baade ved de 
i Overenskomsten nedlagte Principper og 
-홢 det gælder altsaa Artikel 6 A. 홢 den 
uklare, vildledende Formulering, og under 
Henvisning hertil vil jeg gerne foreslaa, at 
Forslaget bliver behandlet i et Udvalg, 
saaledes at man evéntuelt der kan over- 
veje en Omredaktion af den omhandlede 
Artikel. 

Rager: Jeg skal blot paa mit Partis 
Vegne tilraade, at Rigsdagen giver sin Til- 
slutning til, at denne Traktat ratificeres. 

Udenrigsministeren (P. Munch): Jeg 
er enig med det ærede Medlem Hr. Wester- 
mann i, at denne Overenskomst ikke er Ud- 
tryk for nogen virkelig Begrænsning. Hertil 
er Tiderne jo i hvert Fald ikke i Øjeblikket 
for Aftaler mellem Stormagterne, og det 
grundlæggende i hele den Aftale er jo en 
Stormagtsaftale. Det ærede Medlem havde 
det Indtryk, at den Karakter, Artikel 6 A. 
har faaet, skulde være Udtryk for, at de min- 
dre Stater havde en anden Klasses Suveræ- 
nitet, idet der blev paalagt dem Begræns- 
ninger, som ikke gjaldt for andre Lande. 
Det er jo ikke Tilfældet. Forholdet er dette, 
at denne Art Skibe, som man faar en særlig 
Adgang til at bygge i de nordiske Lande 
i dette Tilfælde, falder uden for de Grupper 
af Skibe, der kan bygges i åndre Lande. 

Det ærede Medlem var af den Opfat- 
telse, at Aftalen ikke havde nogen Betyd- 
ning for os. Det tror jeg heller ikke, man 
kan sige, hvis man dermed mener, at den 
paa nogen Maade praktisk begrænser vor 
Bevægelsesfrihed, hvor der skulde være 
Mulighed for at anvende denne. Derimod 
har det jo almindelig Betydning for os, 
naar en lang Række Stater, deriblandt de 
Stormagter, der interesserer os mest, og de 
andre nordiske Lande slutter en saadan 
Aftale, at vi ikke foretager en Art Demon- 
stration ved at stille os udenfor. 

Jeg er naturligvis rede til at drøfte 
hele Spørgsmaalet med det i denne An- 
ledning nedsatte Udvalg, skønt vi har haft 
Forslaget til Drøftelse inden for det uden- 
rigspolitiske Nævn; men en Omredaktion af 
Bestemmelserne kan ikke gennemføres, naar 
der er Tale om Afslutning af en Aftale med 
andre Lande. Det er muligt, at der i Over- 
sættelsen er Ting, som kunde være ander- 
ledes, end de er i Øjeblikket, men det vil jo 
ikke have nogen praktisk Betydning, om 
vi ændrer noget dér. Det vil dog være den 
Tekst, som Staterne er blevet enige om 
indbyrdes, der er den gældende. 

Som sagt, de Bestemmelser, der findes i 
Konventionen, er af en saadan Karakter, 
at de har fundet Tilslutning fra Marinens 
Side, idet Marinen har deltaget i hele For- 
beredelsen og Tilrettelæggelsen gennem sine 
Repræsentanter, og ganske naturligt har det 
været Marinens Repræsentanter, der her 
har maattet spille en Hovedrolle i Forhold 
til Udenrigsministeriet ìned Hensyn til alle 
de Bestemmelser, der træffes os vedrørende. 

Westermann: Den højtærede Udenrigs- 
minister sagde, at det ikke var Tilfældet, at 
der laa en anden Klasses Suverænitet i det, 
vi maatte gaa med til vedrørende Artikel 
6 A. Jeg maa bestemt fastholde, at naar der 
ikke fra engelsk Side er givet noget som helst 
Tilsagn om en kvantitativ Begrænsning, 
og man ved denne Artikel paalægger Dan- 
mark en kvantitativ Begrænsning, saa er 
det et Diktat, man har bøjet sig for, fordi 
man nu engang var den mindre Stat. 

Den højtærede Udenrigsminister sagde, 
at hele dette Forslag til en Overenskomst 
havde faaet Tilslutning fra Marinens Side, 

j og at Arbejdet væsentligst var gjort af 
I Marinen. Jeg vil ikke benægte, a t  der er 
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